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Mapns IMJIEBA!

IIpeoOpa3enuTe KiIacuum:
Hedo u /lukenc B mbpBUTE UM MOSIBH HA ObJrapcKkara JIUTepaTypHa clieHa

Pesrome

B craTtusra ce pasriexnar 1Ba OT 'bPBUTE NPEBOAY HA HOBOOBITApCKU €3UK Ha OEJIETPUCTHYHHU TBOPOU
ot anrnuiickute knacuuy Hanuen Jdedo u Yapne Jukenc. HanpaBenu ot npepaboTku, T€ HE IPEACTABAT aBTOPHUTE
UM B IIBJIHOTA, & IO-CKOPO TE€XHUTE CHOTBETHO MOHEMYCHA U MOPYCEHA BEPCHU, KOUTO M3MEHAT 3HAYMTEIHO
peuenuusata. O0bpHATO € BHUMaHUE Ha IPOOJIeMUTe, CBbP3aHHU C IpeBoja B cpeaara Ha XIX B., KakTo U Ha (akra,
ye Mnaouam Pobuncon ocTaBa B pBKOIHC, a MPpeBOAbT Ha JlukeHcoBata Koneona necen mopaau MpoMsHaTa Ha
3arJlaBUETO € pasllo3HaTa KaTo HeroBa MmpepadoTKa e/lBa B HA4aI0TO Ha HACTOSIINS BEK.
KarouoBu nymu: npeBox; nmpepabotka, peuernius; Jaruen ledo; Yapnc Jukenc

Abstract
The transformed classic authors:
Defoe and Dickens with their first appearances on the Bulgarian literary scene

The article examines two of the first translations in modern Bulgarian language of works of fiction by
English classical authors Daniel Defoe and Charles Dickens. Made from adaptations, they do not present their
writers in full, but rather their Germanised and Russianised versions, which significantly change their reception.
Attention is drawn to the problems of translation in the mid-19th century, as well as the fact that Young Robinson
remains in manuscript, and the first translation of Dickens' A Christmas Carol was recognised as his work only at
the beginning of this century due to the change in title.
Keywords: translation; adaptation; reception; Daniel Defoe; Charles Dickens

B cpenata na XIX Bek, koraTo Obarapckara JuTepaTypa HaMa CBOM OeeTpUCTUYHHN 00pa3Lu, HUTO
YTIBBPACHH NPUHLUIN Ha IIPEBOJ, HO IUIAMEHEH CTPEMEX KbM IIPOCBEILEHHUE, 3all04BAT J1a C€ ThPCAT
3aMaJiHOEBPONEUCKHN TPOU3BEIEHUS] C HENpexojJHa CTOWHOCT, KOUTO Ja ObJaT NpeACTaBeHH Ha
aynuTtopusita. TBopOu Ha JBaMa OT MaJIKOTO MPEBEIECHU aHTJIMIICKU KJIaCHUIIM B Iepruoja Ha bbiarapckoTto

BB3paxaane — Jlanuen Jledo u Yapnc JlukeHc — ce mosiBABaT B TUTEPATypHUS )KUBOT, HO IIPEBEIEHU OT
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Century.
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pepaboTKH, MOpaJ KOETO PElENTUBHUAT 00pa3 HE caMO Ha repouTe, a U Ha aBTOPUTE € 3HAYUTEIHO
H3MEHEH.

3a BpeMeTo Ha CBOETO ChIeCTBYBaHE poMaHbT Poobunzon Kpyszo na Jlebo u Koneouna necen Ha
JIMKeHC ca MpeBEeXIaHU U NMPENpeBEKIaHM MHOIOKPAaTHO Ha CTOTULM e3ul. Llutupanu ca akTUBHO U
OCTaBAT ABJIOOK OTIEYaThK BbPXY CBETOBHATA JIUTEPATypa, BKI. C TEXHHUTE aJaNTaluu, NpepaboTKH,
(GbuIMOBH BEepCUU, aHUMAIUH, IPAMU, CTUXOTBOPEHUS], KOMUKCU. POOMH30H 3aeMa MUTOJIOTHYHOTO MSICTO
Ha ,,KyITypeH repoi”, a CKpymXK cTaBa CHHOHHM Ha CKBIIEPHUK, HE3aBHCUMO OT TpaHchopMarusira,
KOSITO TIPEXMUBsIBAa B OpUrnHajia. FiMeHata u Ha ABamara NpOTArOHUCTH C€ NMPEBPBHIIAT B HAPULIATETHU U
CTaBaT 4yacT OT MHOT'O €BPOIEHUCKH €3HUIIH. 3aTOBA € B)KHO J1a C€ MPOCIEAAT TEXHUTE MPEBOAU, OCOOCHO
I'BPBUTE UM TIOSIBH B JIaZIeHa KYJITYpa.

Haii-cmonmywiBata mpepabotkara Ha Pobunzon Kpy3o TpUHAIICKH HA HEMCKUS THCATeNl M
munrBuct Moaxum Kawmrie, 0T K0TO mpe3 IPbLKH € MPEBEICHO IHPBOTO AHITIOE3MUHO OeIETPHCTHYHO
MIPOM3BE/ICHNE Ha OBJITAPCKH €3UK, a TOJIEMHUAT Opoil Ha mpeBoau 110 Kpas Ha XIX Bek cBuaeresncTna 3a
uHTepeca KbM TBopOata. Kato m3rbhkHaT OorocnoB u memaror Kamme mpucrnoco0siBa poMaHa 3a
BB3MUTATEIHU LIEJIM HAa MOJpACTBALIUTE, 100aBs MHOXKECTBO OMOJIEHCKM LUTAaTU M AlIO3UHU, BKIIOYBA
KpaTK{ UCTOPUH, IPUTYH, IPAKTUYHHU Ujeu. Hakou peanuu B TBOpOATa ca MOHEMUYEHU — POJTHOTO MSICTO
Ha reposi craBa XamOypr, caMUsT TOM y4u aHTJIMKHCKH, a TO-KbCHO HaydaBa Ty3eMella Ha HEMCKHU | Jp.
[IspBonmuHOTO MOBecTBYBaHe Ha Jledo mpu Kamme e 3aMeHeHo OT paMkaTa Ha JUaor MeXAy Oaiarta u
HEroBUTE Jela, B KOUTO NOCThIKNUTE Ha POOMH30H ce aHamu3upaT U JUCKYyTUpaT B paMkute Ha 30 AHHU.
HuanorpT e no0pe mnpuera OT OBJrapckara MpocBEeTeHa ayautopus ¢Gopma, To3HATa OIIe OT
CpeTHOBEKOBHATa KHMXHHHA. Upe3 TakaBa KOMIIO3UIIMA, BBIPEKH uye (pabynaTa 4ecTo ce MpeKbCcBa U
pa3ka3bT ce pasTeris, ,,ce MOCTUra peallcTUYHa yOeAUTETHOCT 3a TOraBalllHUS YUTaTell, OKUBSIBA CE
m30KenneTo”?, KbM TO3M MMEHHO BapHaHT HA POMAHA Ce HACOYBAT HAKONKO OT IBPBHUTE OBITapcKu
MpeBoJaud. 3aToBa B KpUTHUKATa C€ TOBOpMU 3a peuenuus He Ha pomaHa PoOunzon Kpyszo, a Ha

3

,,POOMH30HOBCKaTa TeMa™, 3a sBIEHHETO ,,Pobunzon Kpys3o™*, oTmenmuno ce oT aBTopa, ¢hC CBOIi

CaMOCTOATCIICH XXUBOT.

2 Kosauesa, H. Po6unson Kpyso B buirapus. — Jeya, uskycmso, knueu, [Kovacheva, N. Robinzon Kruzo v Balgariya. — Detsa,
izkustvo, knigi], Ne 1, 1969, p. 19.

3 Munkosa, JIunsna. Bob3poxknmeHcka aupakTuka M PoGumsommamu. — Jlumepamypma mucwa, [Minkova, Lilyana.
Vazrozhdenska didaktika i Robinzoniadi. — Literaturna misal], Ne 8, 1990, p. 58.

4 Apetos, Huxonaii. Januen Jedo. Daniel Defoe 1660-1731. B: Ilpesoona peyenyus na eéponeticka aumepamypa 6 Bvazapus.
T. 1: Anenuiicka aumepamypa. Codus: AU ,IIpod. Mapuu dpunos”, [Aretov, Nikolay. Daniel Defo. Daniel Defoe 1660—
1731. In: Prevodna retseptsiya na evropeyska literatura v Balgariya. T. 1: Angliyska literatura. Sofiya: Al ,,Prof. Marin
Drinov™], 2000, p. 79.
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[IepBUAT OBATApCKU MPEBOJ Ha Ta3u M KM300110 Ha PoOmuH30HOBA Bepcus ¢ Ha PaitHo [TomoBuu
(1841), ocTanan obade B pHKOMMC® U €3 BB3MOXKHOCT 3a CHIIMHCKO BIMSHHE BBPXY PELEHIMATA HA
pomana. 3arnaBuero Miuadazo Pobuncona ciyuau couunenu y60 na I'epmancku a3uk npesedeHu dce Ha
npocmoepevecku om Koncmanouna JJumumpuesa bena Hune dce om epeuecku Ha 6oneapcku npesedenu
om Paiina ITonosuua u 6 nonzy woHowecmea na ceésam uzdanu 6 dge yacmu® ykazpa KOPEeKTHO OT KaKBH
€3MIIM € TIPEBEXAaHO (3a pas3iiiKa OT OBEYETO MpeBoau Ha TBopbara npe3 XIX B.). Ciopen JI. MunkoBa
MOHEeMUYeHaTa mpepaboTKa ce OKa3Ba ,,MIOAXOJAIIA 32 BB3pAKIANIUTE C€ CTpaHW Ha baakaHCKus
nosryoctpoB. HaunHbT, Mo koiiTo Kamrie ce € cho0pa3ui ¢ XOpu30HTa Ha OYaKBaHE HA CBOWTE YUTATEIH,
€ CIIeCTHJI yCHJIUATA Ha OHE3U, KOUTO OMXa ce 3aJI0BUJIM J1a ,,[I00BITapsIT”, ,,IOCpbOYaT’” Wil ,,Iorbpyar’
pomana Ha Jlepo”’. ToBa € eqHa OT IpUYMHHUTE Ha 6GazaTa HA Ta3M IpepabOTKa [a ca HAIPaBeHU
npesoaute 1 Ha UBan boropos (1849), n Ha Moaxum I'pyes (1858) — Beue oTHedaTaHu.

[Ipenm3Ho W3paOOTEH U CieABaIl TPBIKHAS H3TOYHUK, TPEBOIBT Ha P. [IomoBUY Chabpka U HIKOH
JONBJIHEHNS, ChOOPA3eHN C MOTPEOHOCTUTE HA AyJMTOPMATA, 33 KOATO € mpemHasHadeH®. IlomoBuu
n00aBsi cCBOU OeNeKKH 1 0OpbIlleHus: ,,/]a He TH ¢ BUAM CTpaHHO, yuTaTenio| ... |, B EBpomna Hemar rakoBa
OOWKHOBEHHE J1a yOuBatT eAuH Apyr, AX! KaTo miera, KakBOTO 10 Hac, He camo TypruTe, aMu U caMu HUH
XPpUCTHSIHHUTE HE TO IMaMH 33 BeCMa rojisiMa padoTa, aa cs mpeaBaMu eIuH Apyr Ha cmept” (T. 2, ¢. 99—
101). [TomoBuy u3mos3Ba cpaBHeHUs ¢ Brnamkure u MongoBCKUTE MecTa, 3a Jja 3aCHJIM aHAIOTHITA C
MO3HATH 3a OBJrapckaTa ayJIuTOpHUs pealny, M3MOJ3Ba MOHATUS 32 MPEAMETH U JACHHOCTH, CBBP3aHH
MpsIKO ¢ OuTa Ha OBJIrapuHa, KaTo HallpUMEp CTaH, TPOIIl, TeHI3apu U Jip. YrnorpebaTa Ha ,,KaHAWIO  (T.
I, c. 329) e nmoBiaMsiHAa HECBMHEHO OT IMpaBOCiaBHaTa oOpenHa mnpakTthka. KopekTHo e mpenaneH
CIOXKETHHUSIT MOMEHT C KosiebaHumeTo Ha POOMHCOH, KOraTo Ha OCTpoBa c€ OKa3Bar ,,0T MHOTO Bepu
noagaHHuIM: 3amoTo [lapackesa 6un Jlyrepanun, Cnannoneno Karonuk, a [TapackeBoB Oaria 6un eaux
si3nyHUK. [1lo Tpeba cera na mpaBum T PoOuncone! (momuciui cu cam:), HemMall Jid TH MpaBia cera ja
ru o0apHeN! Ha cuia B €/lHa Bspa, KOSITO UMarll 3a Hail joopa” (T. 2, ¢. 383). [TonoBuy He ce konebae na
M3MOJ3Ba U HEMO3HATH WM MAJIKO MO3HATH JIEKCUKAIIHU equHuI: ,,Kokkoc” (1. 1, ¢. 131), ,,canedsau

muau” (1. 1, c. 132), HO MO-4ecTO ce OciaHs Ha TUIMYHATA 32 BPEMETO MpaKTHUKa 3a BbBEXKIAHE Ha

5 3a nepuneTuUMTE MO THPCEHE HA M3/aTeN M CHOMOIIECTBOBATENH 3a OTIIEUaTBaHe Ha NPeBoja Bxk. Ilunesa, Mapus. Msactoro
Ha nipeBoaa Maadazo Pobuncona ciyyau B Gbarapekara aureparypa. — I oouwnux na @Cnd na CY, [Pileva, Maria. Myastoto
na prevoda Mladago Robinsona sluchai v balgarskata literatura. — Godishnik na FSIF na SU], Ne 101, p. 172-179.

6 B HBKM ,,CB. cB. Kupun u Metoauii” ce chxpanssar npemucute ot 1857 r., Prxonucen otaen, Ne 388, 389.

" Munkosa, LluT. cpu., c. 62.

8 Ome B IIpearosopa Ilonosuy 106aBs HAKONKO ab3aIla, B KOMTO Ce 0OPBINA AUPEKTHO KbM ,,Apakaiiumii 1 Ir00e3Huil poe

Gonrapckuit”, ¢ Hajexaa 1a pasoepe ,,loJ13aTa 110 IPOUCXOAN OT Task KHATA KaM CHYKUTE, TOJIKO KaM MJIaJJUTe, KOJIKOTO U KaM
crapure” (c. VII).
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HETIO3HATH AYMHU — MOSCHIBAHETO B CKOOM: ,,Herym (Oenkem)”, 1. 1, ¢. 43; ,,06apaboii (kaprodaun)”, T. 1,
c. 162; ,,topxxumiero (mazapsr)”, 1. 1, c. 267.

[epudpasupanero B npeBoja Ha [lonoBuy e moxBar, M3MOA3BAH U OT IPYTU MPEBOJIAYN OT TPBIKH.
Ta3u mpakTuka ce 00sICHABa C HECHOTBETCTBUETO B Pa3BUTHETO HA M3PA3HUTE Bb3MOKHOCTU Ha TPBIIKUS
1 ObITapcKus e3uK B cpenata Ha XIX Bek U € ompe/iesieHa KaTo MOoJ0KUTEHA YepTa 3a ChCTOSHUETO Ha
npeBoja. Adp. AnekcrueBa oOleHsBa MMOCTUTHATaTa ,,lI0-TOJISIMA KUBOCT B pa3Kasza C MpeAaBaHEeTO Ha
JlyMHTE Ha aBTOpa 4pe3 PeIulika Ha Hakoil repoit”®. imenara ua nenara: Anexcanasp, Enena, Hukona,
Teopruii, Hoan, Koncrantnn ca 106mmu GopMH Mo-GIM3KH 0 TPBLKUTE, OTKOIKOTO JO HEMCKHTE
(Toru6, Hukonac, Moxanec, Jlote, JJuTpHX), KaTO OTHOBO JIMYM BHUMATeIHa paboTa MO NpeBOAa U
[eleHacoueHa (Makap W JenukaTHa) Hameca. Mmeto Ha cmacenus tysemen e IlapackeB (karo Tyk
[TonoBuY € OO0SICHWUI 3HAYEHUETO MY: ,,KOeTo Ime peue no Oonrapcku Iletko”; 1. 2, c. 112). 3a
¢dpazeonorn3mute [1oMOBUY THPCH U B MOBEUETO CIIydal HAMUPA JOOpU BapuaHTH, OJM3KHU 0 HAPOIHO-
PasroBOPHHMS U3Ka3: ,,CTAHAJ BUP BoJa”, ,,MAJIKO OCTaHAJIO JIa He 30apKa KOHIUTE OT cTpax’’ (T. 2, . 260).
Hymata odpavog (nebe) [TonoBud 3aMeHst HaBCSKBIE ¢ ,,bor” mnu ,,Hebecuuit bor”. [lecHuTte oT rpbLUKUs
IpeBoJ (M HEMCKMSI IbPBOM3TOYHUK) MPEBOAAYBT OTHENS IpauyecKu OT MOBECTBOBATEIHATA YaCT U
JIMYH OITUT 32 MOETUYEH MPEBO/I: ,,][epBOTO TH pa3MUIIICHHE U TepBasi MUucI TBos, / Heka Oyne Bcerna y
BuiHaro bora / nyme most 7 (1. 1, ¢. 157). MonutBuTe, KOUTO TePOST OTHPaBs €XKEAHEBHO KbM bora,
MIPUCHCTBAT B TIOYTH BCSIKA TIaBa M ca B CTHJIA HA CTapoOBIrapckaTa KHIKOBHA TPAIUIIHS — ChC CIOKHU
TPBLKHU KKK KaTo: ,,cBeTO3apHO” (T. 2, C. 6), ,,0maroyrpooneimuii” (1. 2, ¢. 199) u np.

Hedo paszkasBa ucropusita Ha POOMH30H, U3MOJI3BaiKN OMOJIEHCKH TUIOBE, C KOUTO TIOCBETCHUTE
YUTATENIM Ca HAsICHO: CKUTALIUTE ce eBper; OnynHusT cud, Mona, Mo, Wnus, Mesexunn u 1p., KaTo npu
cpelara cH ¢ Mo3HaTUTE peaiiy Te MOorarT J1a MPEIBUAT CIIYUBaIIOTO Ce U 1a e UJICHTU(GULIUPAT C Tepost
B HAKOA OT (hasuTe Ha mbTyBaHeTo My.’. Kamme pa3BuBa Te3u 06pasy 1 mpejiaBa OCHOBHUTE GHOIeiicku
MOTHBH, JIOKOJIKOTO (PUTYpHpaT B €NU30]IUTE, KOUTO 3ana3Ba. B Obirapckus npeson Mradazo Pobouncona
CE CpellaT JOpH NOBeYe PEIMTMO3HU MOTUBH, KOUTO CIIOMArar 3a IPEACTaBsIHE HAa OTHOLLIEHUATA MEXKIY

YOBCKa U Bora; YYKACHCLA U APpYTrUd; pOAUTCIIA U ACTCTO, IpaBrUJiaTa 1 pcaa. B pOMaHOBAaTa ThKaH Ca

® Anexcuesa, Appoauta. [IpeBoIHUTE NOBECTH M POMAHU OT I'PBLKHU Npe3 MbpBara nojopuHa Ha XIX B. — Studiabalcanica,
8. Banxancku kynmypnu u aumepamyphu spvsxku. Codus, [Aleksieva, Afrodita. Prevodnite povesti i romani ot gratski prez
parvata polovina na XIX v. — Studiabalcanica, 8. Balkanski kulturni i literaturni vrazki. Sofia], 1974, 119-151, p. 146.

10 Hinojosa, Lynne. Reading the Self, Reading the Bible (or is it a Novel?): The Differing Typological Hermeneutics of
Augustine's Confessions and Defoe's Robinson Crusoe. — Christianity & Literature; Summer 2012, Vol. 61, 4, p. 646-647.
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BIUIETEHH MHOXXECTBO OHMOJICCKM CTHUXOBE, 4acT OT kowTo I[lomoBwu wu3bupa na mpemaze Tmpes
YepKOBHOCIIABSIHCKH.

Bnyonusm cun Moxe a ce Hapede JJalTMOTHUB Ha 1IsUI0TO IOBECTBOBAHUE, ThI KAaTo 3ajJaBa TeMara
U CJIY>KH 32 OCHOBA Ha CIOXKETa C aKLIEHT BbPXY JyXOBHOTO 3aBPbIIAHE HA pa3Kasulus ce€ IPEIIHUK MIPEAN
BCUYKO KbM bora, a cien ToBa U y A0oMa. ApXETUIIBT Ha CIy4yBalm[oTo ce ¢ POOMH30H ce OTKpuBa B
O6ubseiickusi MOTUB 3a 2pexonadenueno, YANTO CUMBOJIEH CMUCHII € MI03HAT Ha perunueHTa oT XIX Bek.
MuagexxbpT u30HMpa Ja MPEeCThIIM POAWUTENICKAaTa BOJS — ,,HETOBHAT IBPBOPOJCH TIpsXx” — W TOBA
TIpeaonpeeNs TPyAHOCTUTE, B KOMTO My IipesicTou aa nonanne’!, B mpesona na Paiino ITonosuy, KakTo
U B OCTaHaJIMTE, OCHOBABAIllM CE€ Ha HeMcKara mpepaboTka Ha O6orocinoBa Kamrie, uma 3aBpbliaHe KbM
KOMITOHEHTAa Ha CHIIUHCKUA OMONIEHCKM MOTHB 3a 3arydara Ha BCHUYKO — FeposIT TaM HE YCIIsiBa J1a CIIacu
HUIIO OT Kopaba, 3a pa3jiMKa OT aHIVIMMCKUS opuruHai. Jlpyroro nobnuxaBaHe O CBIIMHCKUS
OubIelicku MOTUB B T€3U MPEBOAH, KoeTo smricBa npu edo, e mpuemanero ot Oamiara, YUHTO KHUBOT €
3amas3eH, BEPOATHO MOpajau AeTcKara ayIuTopus, KbM KOSTO ca HacO4YeHHU Te. T03u XemueH] 3a/1aBa
pa3iuyHa mapagurMa oT OpUTHHAIHKS 3aMHUCHI Ha aBTOpa U 100JIMKaBa UCTOPUSITA JAa TPUKA3EH CIOXKET.

B pomana Ha Jleo ce OTKpHUBaT MHOKECTBO JIPYTH PEIIMTHO3HNA MOTHBH, 3aIIa3eHU B IIpepadboTKara
Ha Kamrie u orpazenu B npeBojia Ha Paiino [lonoBuy. TakbsB € MOTUBBT 3a nvms (Mpe3 BogaTa), KOUTO
HOCH CHUMBOJIHO 3HAU€HHUE Ha MPEYMCTBAHETO M MPEMHUHABAHETO KbM JPYT HPABCTBEH WM COLMATICH
cTaryc. ,,B XpucTUsSHCKaTa CHMBOJIMKA BOAATa € aCTPATHUAT 00pa3 Ha CBETIMHATA, KOSTO ITbK € eMaHaIIHs
Ha Bora, KbM KOTOTO III€ Ce CTPEMH TT0-HATaThK reposat” 2. KopaGokpynieHHeTo IpIChCTBA B IPEBO/IA HA
[TonoBuu kato natimmomué (WIn crodxcemen momug o ApeToB) U Oenexu HavyajaoTO Ha Ipolieca Ha
CTpajlaHusi, KOWTO BOJM INpe3 MPO3PEHUETO M MOKAsHUETO J0 CMAaceHHeTOo Ha aymarta. bubneiickoTto
CXBalllaHe, Y€ BCEKU YOBEK € POJIEH B IPsIX W M3MUTBA )KeJlaHue Aa n3octaBu bora, kaTo kuBee cnopen
CTPACTHUTE U KEJIaHUsITa CH, HAMUPa Xy0’KECTBEH n3pa3 B TBopOata Ha [ledo u npepaboTkara Ha Kamrie.
To nmpuckcTBa B npeBoja Ha [lonoBuY HEABYCMUCIIEHO NMPEACTaBEHO KaTo Oynm npomus boea (1. 1, c.
40). B mpeBona Ha [lomoBuy B3auMOBpB3KaTa MPECTHIJICHHE — HaKa3aHHWE € MHOTO sicHa. Jparure
HPABOYYUTEIHH YacTH, CBBP3aHMU C M3MHTAHUATA, aKIIEHTUpAT BbpXy OubOIneiickara moyka (BXk. Harmp.

MOYYEHHMETO 3a CHJIaTa Ha JylaTa U TAJI0To — T. 2, ¢. 58-61; 3a ockxaenuero — c. 303-305 u ap.).

11 Bsk. Sutherland, James. Daniel Defoe, a Critical Study. Boston, MA: Houghton Mifflin CO, 1971, p. 135.

2 'eopruena, ['naka. MonuTsara Ha eniHa ,,3a0paBena’ gyma (Pasmuciou BpXy pomana ,,Po6unzon Kpyso” na Januen Jledo).
— Boaeapcxu esux u aumepamypa, [Georgieva, Ginka. Molitvata na edna ,,zabravena” dusha (Razmisli varhu romana
,,Robinzon Kruzo” na Daniel Defo). — Balgarski ezik i literatura], XLIII, 1, 2003, p. 57.

74



Colloquia Comparativa Litterarum, 2022

[To paznuuen HauMH e mpecTaBeHo O6o1eayBaHeTo B mpeBoa Ha P. [TomoBuy — Bepcusita Ha Kamme
HE M3I0JI3Ba MOTHBA ChC CHHOBHUJICHUETO, a 'O 3aMECTBA C IMO-IbJra MOJIUTBa. MBaneTo Ha cebe cu u
noxasnuemo™ Bomy 10 WHIHOTO IIpefaBaHe Ha repos Ha Boxus mpoMuchl. 3a Bopxam Haii-CHIHMST
MOMEHT B Pobunzon Kpy3o € UMEHHO TO3U M TOH pasriiexia cTaTyTa My IIbPBO KaTo OOpBIIEHEll, Ce/
TOBa KaTo (uiocod, 61aroBecTUTEN, H3THAHNK, MUCTUK Y. POGHHCOH CBIO JOCTHTa HEABYCMICIEHO 1a
KOHCTAaTalMsITa, Y€ MaTCPUATHOTO OJIaronojIy4ne HE € TOJKOBAa BaXKHO, KOJIKOTO ayxoBHOTO. I'. Ctap
pasriexaa eranuTe, Ipe3 KOUTO ce JOCTHra J0 INOKAasHHE — CXOJHHM B JIyXOBHUTE aBTOOMOTpaduu:
MPEIU3BUKATEIICTBO 32 OKAsHUE; HSIKAaKBa peIeKCcHs Wi ChoOpakeHue, yoexk1eHHe WK CBATa CKPBO,
paskasHue U cebeoOBHHEHNE 1 00pbIane™.

CrnacsiBaHETO Ha KMBOTA Ha €3MYHUKA U MUCHATA Ha POOMHCOH J1a TO 00BpHE KbM CBOSITA BSpa Ce€
BIIMCBAT B MOJieJla Ha KOJIOHM3aTOPCKaTa M MHCHOHEPCKA MOJUTHKA Ha €BPOINEHCKUTE HAPOAH, KOETO
obaue BKIIOYBA YOWIICTBO Ha HeBepHHIHM. JluBakbT TpsAOBa naa Obae mnoOeneH, NOKOpPEeH |
XPUCTHSHU3UPAH, 3a Jla HE MPEICTaBlsABa 3alljlaxa 3a [HUBUJIM3AIMOHHUS pel. 3a 3HAYCHHETO Ha
XPUCTHSHCTBOTO B POMaHa OT TOJsIMa Ba)KHOCT € KaKTO KaJICHIAPhT, M3UTHAT HA Opera M IMOKa3Bal]
XPUCTUSHCKOTO JIETOOpOEHE, Taka U IbpBaTa €BpoIlleiicka yma, KosiTo PoOOMHCOH uyBa Ha ocTpoBa —
Christianus — ot mieHeHus ucmaHel. MOTHBBT 3a YyJOTBOPHOTO CIACEHHWE BHB (PMHAIHATA CICHA,
n300pa3eHo BbB BCUYKH MPeBOJM OT XIX Bek ¢ BB3BPBIIAHETO HA MOXUTCHUS KOpald, ce MpreMa KaTo
3HaK Ha ONPOILEHHETO, C KOETO 3aBbpILIBA carara Ha HEMOKOPHHUS, HO TMOKasI ce Tepoil.

K®M npeBoja Ha poMaHa He ce HaCOYBAT CIIy4ailHU KHIDKOBHHIIM — OIIE IBPBUTE MPEBOIH Ca JIENI0
Ha BHCOKO OOpa3oBaHM, OTJIMYABAIIM CE€ C Pa3BUTO (UIOIOTHYECKO MHUCIIEHE W BAXKHU HICH 3a
YCBBBPILICHCTBAHETO Ha ObJrapckus e3uk TBopiu. [IpunockT Ha [TonoBuy 3a oOoraTsiBaHe Ha U3pa3HUTE
Cpe/ICTBA Ha €3UKa € HeChbMHEH, TOH € HapeueH e/IUH ,,0T HAIUTe ILPBH XYA0KHHIIN Ha coBoTo” 8. Crext
uero u 1. Tpyes, u VIB. Boropos IpoIbKaBaT Ta3 TeH/CHINSA, KATO He TTOOBIrapsBaT i He ChKpaIaBart
0e30ryieIHO poMaHa, a TOI3BaT mpepadboTku Ha Kamrie, KbM NMPEeBOJWTE HAa KOWTO C€ MPUIBPKAT U
npeaBaT ChIbP)KAaHUETO Taka, KaKTO Bedye € OMJI0 peBU3UpPaHO B TAX. boropo mossBa 3a OCHOBa

npepa60TeHa BCpCHUs Ha KaMne, B KOATO Ca OTIHAAHAIN PAMKOBHAT pa3Ka3 U JUAJIO3UTC U UMA U3BECTHO

13 ToBa € €1HO OT OCHOBHHUTE Y4EHHs HAa XPHCTHAHCKATA BAPA, 32 KOETO HE ChIIECTBYBAT JOKTPUHAIHU IPOTUBOPEUHS MEX LY
OTIEHUTE KOH(ECHH.

14 Boreham, Frank. The Gospel of Robinson Crusoe. London: The Epworth Press, 1955, p. 5, 13.

15 Starr, George. Defoe & Spiritual Autobiography. Princeton, NJ: Princeton University Press, 1965, p. 106.

16 Makenoncka, LIp. Jlexcuko-(pazeonoruunn ocobeHocTu B , Xpucroutuara” Ha P. Tlomoswu. — Bwieapcku esux,
[Makedonska, Tsv. Leksiko-frazeologichni osobenosti v ,,Hristoitiyata” na R. Popovich. — Balgarski ezik], XV, Ne I, 1965, p.
38.
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npuGmkaBaHe KbM opuruHana Ha Jlepo’, a oakum I'pyes — MakCHMAITHO CHKpaTeHa BEPCHs OT PYCKH,
nmoAXoAsIIa 3a Hal-mankuTe yntatenu: Coxpawenusiii Poounson: Kuusicka 0nsi demeil: Noaxuu I’ EHpUX
Kamme (1843)%8.

Bbnpeku ue He mon3Ba OpUrMHajga KaTo M3TOYHUK, Lenute Ha PaiiHo IlomoBuu, kakTo M Ha
ocra”anute npesogaun Ha Poounzon Kpyso no kpas na XIX Bek, ocraBar mpey BCUUKO MOYYUTEITHH U
Bb3nuTarenHu (Iletko P. CnaBelikoB chllo Ipeyiara npeBo/l 3a Aela Ha poMaHa PoOurcon na ocmposvm
cu (1868), B KOHTO ce pasrphlia uaesra 3a ,,0J1aropoHUs KOJIOHU3ATOP ™, IPOSKTUPAII CBOUTE IICHHOCTH
BHpXy MuBoT0%). Ho 3a pasiuka OT IOBEYETO HPABOYUYUTENHH YETHBA, TOBA € IIPOM3BECHHE, YETEHO U
3a 3a0aBiieHUE JOpU B TO3M PaHEH INEpUOJ Ha pa3BUTHE HA HOBaTa ObIrapcka JUTEpaTypa; B HEro
MOpPAJIMCTUYHOTO € BIUIETEHO TaKa yMeJo, 4e Jla CTaHe MOoXkKeJaHo OT MacoBarta nyoiuka. B cbiioro Bpeme
ce OTAajiedyaBa 3HAYUTEIHO OT ChIMHOCTTA Ha Pobunson Ha Jlanuen Jledo, HammcaH 3a Bb3pacTHH, C
¢mnocockn Mpo3peHHs, Mpech3JaBan] W3MHUHATHS BT Ha YOBENIKATa IMBHJIM3AIMS M B KOHTO ce
OTKpHBa ,,HAYaJIOTO HA €BPOINEHCKUS MPOCBELICHCKH POMaH — €IHO OT Hal-rojieMUTe M Bb3JeHCTBaAIIN
ABNEeHUs B cBeToBHaTa nurteparTypa”?. IlpuumHaTa TOJKOBA TPEBOJAYM Ja CE HAcoYaT KbM
,»,pOOHH30HOBCKaTa TeMa*“ mpe3 XIX B. MOXKe /1a ce ThpCH B UHTEpeCa KbM JIPYrus, B TPaAUBHUS OIUT, B
KOCMOIIOJIMTUYHATa MOJIEpHA BU3HUA, KOUTO MpeJylara pOMaHbT, HE3aBUCUMO OT NPEpabOTKUTE, 3a Ja Ce
CTUTHE JI0 MJEOJOrMYECKOTO KOHCTPYHPAaHE Ha CBOETO, TaKa HYXKHO 3a Obirapckara JuTeparypa OT
nepuoja.

Ot npyra crpaHa, oIle €IHO MPOU3BEACHNE Ha aHTJIMICKU KJIACHK CE MOsBsIBA Ha ObJIrapcka clieHa
KbM cpenata Ha XX B. — mpeoOpa3zeHo 10TOJIKOBA, ue eBa B HauanoTo Ha XXI| Bek OuBa perucTpupaHo
oT u3cnemoBatenute kato JlukxencoBo®l. IIpoMeHeHM ca 3arjaBMeTO, MMeHATa HA MEPCOHAKUTE, a

pealIMUTE U LUCIUAT q)OH Ha CIOKETHOTO JIEMCTBUE OT IMpasHUuKa Poxnectro XpI/ICTOBO OouBar IMPEHECCHU

17 OrkpuBa ce anrnumiicka Bepcus Chc CXOJHO ChAbPKAHKE U ChBHajAeHue Ha peanuute: J. H. Campe's New Robinson Crusoe;
an instructive and entertaining history. Altered from French. London 1818; Ho naiu Boropos e umas T0CThII 0 TO3U H3TOYHHMK,
WIN € TIPeBEX a1 OT (PPEHCKUSI BapUAHT, BCE OIE HE MOXE J]a YCTAHOBU ChC CUTYPHOCT.

18 Bsk. [Tunesa, Mapwusi. Bynm, nadexcoa, uskynienue. Anzenoesuunume npecoou om 6wneapckus X1X 6. Cous: Kpamiua Mab,
[Pileva, Maria. Bunt, nadezhda, izkuplenie. Angloezichnite prevodi ot balgarskiya XIX v. Sofiya: Kralitsa Mab], 2018, p. 80-
88.

19 By. JlakoBa, Bucepa. Bex u kpaesexosue: Iosumueusvm u dexadenc € bvizapckama aumepamypa npes XIX eex. Acnexmu
Ha opuenmanuzma u xkyamypuama uoenmuunocm. Codust: Kapuna M, [Dakova, Bisera. Vek i kraevekovie: Pozitivizam i
dekadens v balgarskata literatura prez XI1X vek. Aspekti na orientalizma i kulturnata identichnost. Sofiya: Karina M], 2007, p.
46.

2 Aperos, ITur. cbu., c. 73.

21 Bx. Grinberg, Betty. Bulgarski Knizhitsi and the first translation of Uncle Tom's Cabin. In: Essays in American Studies.
Cross-cultural Perspectives. Sofia: Polis, 2001, p. 40. I'punbepr npaBu KpaThK Tperie]] Ha KOHTEKCTa Ha XY0KECTBEHHTE
MIPEBOJH B ,,bBITapCKN KHIDKUIM TIPe3 ChIllaTa TOAMHA, 3aTOBa CIIOMeHaBa 1 ,,KonenHa mecen”. [To-kbcHo Bi. Tpenmpadmnon
(2006; 2015: 78) noTBbp>KAaBa (akra.
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Ha JIPyTHs TOJSAM XPUCTUSHCKU NTpa3HUK — Bb3kpecenue XpuctoBo. He camo Bb3kpeceHCKUAT MOTUB OT
opuruHazia u3MectBa PoxxiecTBeHus 3a€1HO ¢ TpaJULIMUTE HA KOJIEHATA Tpare3a ¢ IMyHKara, a 1opaau
M3MEHEHATa WJICOJIOTHS Ha Mpa3HUKa ce TPOMEHS M MpolJieMaTuKara Ha MOBECTTa, Thil Karo ,,Ilacxa e
[I0BEYE MPA3HUK HA U3KYIJIEHUETO M € M0-HACOYEHAa KbM MoOpaja, OTKOJIKOTO 3amajHoTo Poxzaectso,
3aToBa M3TOYHATa TPAaKTOBKa Ha Bb3KkpeceHue B MoBecTTa ch3llaBa aTMocdepa, B KOSITO MO-SIPKO Ce
PasKpHUBaT MCTUHCKHMTE IIEHHOCTH Ha XHBOTa ??. HechbMHEHO 3a HM3TOYHOIPABOCIABHOTO MHCIIEHE
Bb3kpecenue ce mpuema 3a MO-TOJEMHUS U CBETHJ XPUCTUSHCKU mpa3Huk. OkasBa ce, 4e pyckara
npepaboTKa, OT KOSATO € TPEBEIeH MBPBUSAT ,,JIMKEHCOB® TEKCT Ha OBIATApCcKU, € Ha A. XOMSIKOB,
IpUAOOUT COJMAHO OOTOCIOBCKO OOpa3oBaHHeE, MPOIMAraHaaTop Ha CIAaBIHOQWICKUTE HIEU H
TIPEBBH3XO0/ICTBOTO HA MPABOCIABHOTO XPUCTUAHCTBO>. XOMSKOB € MPUBJIEUEH OT , TyXOBHaTa AHIIHA”,
Ta3u Ha ,,MUCHOHEPHUTE, HA CBETOCTTA Ha JIOMAIIHUS OUT, ChbpJeyHaTa TOIIMHA U JIuKeHc, mo-Miaaus
6pat Ha Hamms [oron”?,

Jlopu cam0 MOBBPXHOCTHA ChIIOCTABKA MEX/1Y AHTJIMUCKUS OPUTHHAI U ITPEBOJAa Ha XOMSIKOB BOAU
KbM H3BOJIa, Y€ TOBA ChbBCEM HE € MPEBOJ, BBIIPEKH Y€ € ChbXPAHEH CIOKETHT B MOYTU BCUUKH JI€TANIIH,
KaKTO U OCHOBHUTE TIEPCOHAXH, a IPepabOTKa, MOYTH JBA TbTHU MO-KpaTKa oT Tekcta Ha Jlukenc. Kato
ajanTaius 3a Jiella ca ChbKpaTeH! Hail-Bede Mer3akuTe, OTJCITHU CIIEHU U BCUUKH JIETAHIHU ONMUCAHUA,
HAI'BJIHO ca OTKbCHATU (punocodckutre MoHono3u. [eiictBuero e mpeneceno B Pycus, a umeHara Ha

TIepCOHaXKHTE ca MopycHadeHn — 506 Kpauut crapa ne camo ®énop Msanosuy Kpuuep?

, HO IpU001Ba

1 YepTUTE HA TUITUIHUS PYCKH ,,MaTbK YOBEK ', KOUTO KUBEE B CTPaHA C XapaKTePHU OMTOBU OUEPTAHUS

— TunuyHuTe JlMKeHcoBM omnucaHus XOMAKOB 3aMmeHs ¢ lletepOyprcku mei3axu, ¢ 4YepTH OT
. 26

XapakTepHaTa pyckaTta mpoBuHIus, 1opu bantuiicko mope®. E6ennsbp Ckpymxk crasa [lerp Ckpyr (oT

pyc. ckpsira — ckbnepHuK). [letsp e nobpe moadpan ananor Ha E6eHu3sp (0T 61bI. eBp. — KaHapa, KaMBbK

Ha TOMOIIl, MOHYMEHT Ha boxwusra crnaBa), Karo CHIIO O3HAYaBa ,,KAMBK’, HO TMPEAU3BHKBA MOBEYE

acooyanru B IPaBOCIIAaBHOTO MHCJIICHC C KaHapaTa aloCTOJI HGTLp. Bpry HAKOH OT CJIICMCHTUTC Ha

22 Kowenes, B. A. ,, Ceemnoe Bockpecenve” A. C. Xomsaxosa kax éonvroe nepenodicenue ,, Posicoecmeenckoui necuu 6 npose”
Y. Juxxenca. — Mocksa, [Koshelev, V. A. , Svetloe Voskresenye” A. S. Homyakova kak volynoe perelozhenie
,,Rozhdestvenskoy pesni v proze” Ch. Dikkensa. — Moskva], 1991, Ne4, p. 81-84.

23 Bix. IMunesa, Mapus. Om Koneona necen 0o Ceemnoe Bockpecenue. 3a konebanusima Ha e3uxa npu nopeus 6wuazapcku
npesoo na Juxenc. [Pileva, Maria. Ot Koledna pesen do Svetloe Voskresenie. Za kolebaniyata na ezika pri parviya balgarski
prevod na Dikens]. — Littera et Lingua, Ne 1-2, 2015. http://www.slav.uni-sofia.bg/naum/lilijournal/2015/12/1-2/mpileva
(15.01.2022).

24 XomskoB, Anekceii. MueHne nHocTpanues o Poccun. — Mockeumsanun, [Homyakov, Aleksey. Mnenie inostrantsev o Rossii.
— Moskvityanin], 1845, p. 28-29.

%5 B Gbarapcku Bapuant Teoyop Usanosuu Kpbiues.

26 Komrenes, IUT. ChY.
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XPUCTUSHCKA HAa3UJATETHOCT B PYCKHUS TEKCT € aKIEHTUPAHO JIOpU MOBeYe, OTKOJIKOTO B aHTJIMHCKUS
opuruHai. B pyckara Bepcus ca go06aBeHH JBe HpaBOy4deHHs Ha Jlyxa Ha HaAcTOALIETO M OuOIeicKu
HambTCTBHS. TakbB CTWJI M300II0 HE € YYXJ 3a T. Hap. pycku ,,Cesatounsie” (PoxmaecTBEHCKH) WM
»llacxanbabie” (Bb3kpeceHckn) pazkasu.

Ha ctpanuuure Ha cnucanue ,,bbirapcku kamxunu” 1pe3 1859 r., BIbXHOBEHaA OT Ta3W pycKa
Bepcus, ce nosiesiBa [losecm. Ceéemnoe 6vckpecenue unu Benuxkden ¢ umero Ha P. ®uiaumnos karo
npeBojavy, HO 0Oe3 yka3aH aBTop. B Obarapckuss BapuaHT ca 3ama3eHd MOTHUBHTE 3a
,,OIATOTBOPUTETHOCTTA”, ,ABSIBAHETO HA JyXoBere™, ,ciyrata Ha 37aroto — MamoHa”,
,,0larocioBeHuero”. MoTuUBBT 3a ,,MiajieHena” NPUChCTBA M B pyckara mpepaboTka, HO MHOpaau
MpoMsHATa Ha Tpa3HHKa ce OT/AajedyaBa OT WACWHUS 3aMHUCHI, a TO3HM 3a ,,pOKIECTBEHATa MeceH’,
3aJI0’KEH OIIE B 3arjaBUETO HA OPUTHHANA, HAITBITHO C€ € M3TYOMJI KaKTO B pycKara mpepadoTKa, Taka v B
OBITAapCKUs MPEBOJ, ThHl KAaTO HAMA MOJOOHA TPAJWIUS B M3TOYHONPABOCIABHOTO XPHUCTHUSHCTBO B
HaBedyepueTo Ha Bb3kpecenue.

[Ipu cpaBHeHue ¢ pyckara mpepaboTka B OBJIrapckusi IpeBOJ OlLIe B HA4aJOTO My ce 3a0ens3Ba
JUIcaTa Ha 1Mo 1—2 ommcaTeHH W3PEYCHHS BHB BCEKH a03al], KAKTO U HA OTJCIIHH TMOSICHSBAIIN JTyMHU.
[TpoGemunTe MecTa criope TpeHaagmIoB ca CBbp3aHu MPEINU BCHYKO C JTUTICBAIIATE OBJITAPCKH PEaTHH
ot mpodecuonanHara cepa: ,,koHTOpa” (KaHTOpa), ,,Makiep” (OOPCOB MOCPEAHHMK) U JIp., KOUTO ca
TnpeHeceHn GYKBATHO, KAKTO U ¢ (PMHATA PETOPUKA M CII0)KHATA MHOTOIIACTOBA cTHnucTukaZ’ . Ho cepus
OT Apyru npoOiemMu, Karo ,,He3HACHETO Ha JyMma, KosiebnuBara ynoTpeda Ha IJaroJlHd BpeMEHa WId
HEpPa3YMTaHETO Ha CUHTAKTUYHA KOHCTPYKIUS ', KAKTO H ,,HECITOCOOHOCTTA Ha MPeBo/laya /1a C€ OTKbCHE
OT BHHINHNTE TapaMeTpH Ha e3MKa Ha OpPUTMHAna” ¥ Ja Tpeaaje yBepeHO AMANO3UTE B MOBECTTaZS ca
MHOTO TM0-CEpHO03eH HEOCTaThK Ha mpeBoaa. OcBeH mpoBaiuTe (,,3aTBOPHUK KaTo kaba” B MPEBOJ HA
,oyster” — crpuma), TpeHmadpuiaoB orOensi3Ba M CHOMYUIUBUTE ONUTH (,,HEYMOJIUM KaTO KaMbK,
MBJIYAJIMB KaTo pruba’”), KOUTO CpaBHEHHUs 00aye ca 3aciryra U3Ipsijio Ha PyCKus MPeBojiay: ,,HEyTOMHUM Kak
KaMeHb, MOJTYAJIMB Kak pbioa’.

MHOXECTBO pPyCH3MH H3IBIBAT OBITApCKUsS NPEBOJ: CUYET, THICSIIM, HAKOHEI, TOBAPHIIIE,
MIPUKOCHOBEHHUE; a PYCKOTO BIUSHUE MpO3HMpa B AyMH Karo ,,3aHMMaBaiie”, BM. 3aemaie (c. 170);

,»BBHIIIHUAT B MIPEBO/J Ha ,,BBIIHET0”, BM. HeOecHUST (c. 172). Hsxou nymu He ca pa3ueTeHu OT PyCKUs

2" Tpennadunos, Bnagumup. Ynompedbume na 6pumanckus menmop. Peyenyusma na Yapac Juxenc ¢ Bvreapus, Codust:
Komu6pu, [Trendafilov, Vladimir. Upotrebite na britanskiya mentor: Retseptsiyata na Charls Dikens v Balgariya, Sofiya:
Kolibri], 2015, p. 82

28 Tpenpaduios, Lut. cbu., c. 84
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BapuaHT ,,0aTiomka’” — ,,6a0a” (c. 628), ,,uIeMSIHHUK — ,,MICMSIHHUK . Py0iuTe Kato mapuyHa eIuHUIA
OT PYCKH ca 3arma3eHu Ha HIKOW MecTa U Ha Owbiarapcku (c. 627), ,,0apeiH” € mpeBeaeHo ¢ ,,00epun’ (c.
625), KOATO peanusi ce OTHACS KbM ChBCEM JPYT MEPUOJ OT ObJirapckara ucropus. [loscHsAIBaHETO B CKOOH
€ U3I10JI3BaHO aKTUBHO, HAIp. ,,lIIyMHO TEKYIIUTE BOJIHBI (Tanasn) (c. 626), HO TyK ce npuiiara ayma ot
TPBUKO-TYPCKH TPOU3XOJ 3a HU3sICHSABaAHE Ha Obiarapckus uutaren. Hepsako Typckute aymu ,.ce
3acK00sBaT KaTo JECKPUNTHBHA CHUCTEMa KbM BCEKH BHJ] TOraBa KOHCTAaTHpaHa JIEKCHKAIHA U BHOOIIE
KyJATypHa 4yKa0CT 2,

B Obarapckara Bepcust muncBar O0MOJIeiicKUTe epCOHaKu, U300pa3eHl Ha KaMHUHATa, ChOTBETHO
JUICBAIIM U B pyckus npeBoi. M3mycHatu ca u oOpasute Ha doBemkuTe nena HesexxectBo u Hyxna,
KaTo BMECTO TOBA € MOMECTEH T'OJIsIM MacaXk C HpaBOYYEHHUETO Ja ce 3a4uTaT BCHUKH X0pa. 3a CMEeTKa Ha
M3IYCHATHTE MOTHUBUM B pyCKaTa IOBECT ca J00AaBCHHW JAPYrd, KOUTO Ja MPHOIMKAT TEKCTa [0
MPaBOCIIABHOTO cBeToyceniane. [losBsiBar ce MOTHUBHUTE 3a ,,JJyKaBus , 3a ,,aHTelIa-XpaHUTEN , 3a
,,JIOCTYIIIAaHUETO” KbM POAUTENUTE, 3a ,,IPABEIHOCTTAa”, HO TO3M Iaca)k HE € MPeBeAeH B Obarapckara
Bepcusi. OcBeH Mo3JpaBuTe C ,,XpUCTOC BbCKpece™, ca 100aBEHH U B PYCKHS, U B OBJITapCKUsl BapHaHT
,,TPUKPATHO IIeJIOBaHME 10 ycTHUTE™ (¢. 627). ,,00pa3zamMu’ B ObJIrapCKus BapHaHT ca ,,uKoHU  (c. 661);
»cBaTass” — ,boxecrBenna Jlutyprus” (c. 167) ,moxoponsl” — ,omeno” (c. 35); mobaBeHO €
OTIpeICNICHUETO ,,BCemo0sIeTo” KbM Hebe (c. 659), kaTo OT mpuUMepuTe ce BUXKAA, Y€ OBITapCKUST
MIPEBO/I TIOJICHIJIBA HA MECTA C OIIIe €/IHA CTENEH PEIUTHO3HOTO.

Bwnrapckust npeBog Ceemuoe Bwvckpecenue, Kakto To onpeaens TpeHaaduios, € ,,BbIUTbIICHHE
Ha eKJICKTUKATa” W O] BCAKAKBA KPUTHUKA MO BCUYKH TPaBUiIa Ha JIOCTOBEPHOCTTA U €CTETUKATA, KOETO
ce 00SCHSBA C PeXaBOCTTa Ha MOJIETO, JINTICATa Ha JINTEPaTypHH U e3ukoBU npasmia’’. [Topaan c1aboTo
BIIaJICCHE HAa POJHHUSA U Ha PYCKHsS €3UK, OT KOWTO € mpeBexaaHo, TpenmaduiioB mpeamnonara, ue P.
Ounnos e 6ui yueHUK uiu ctyaeHT B Pycus. Cniopen uscnensaya ci. ,,bbarapcku KHUKULM € 10100€H
BHJI TIPEBOJIU (HA aJIalTaliuy 3a Jiera) H3HeBepsiBa Ha aBTOPUTETHOCTTA CH M TIPETEHITUATA 32 HAYYHOCT,
HO B CBIIOTO BpeMe IpHU3HaBa, Y€ C TOBA EKUIBT MY ,,IEMOHCTPUpPA JACHCTBHE, ChBCEM CHUHXPOHHO C
BB3MOKHOCTUTE M MOTPEOHOCTHTE Ha KYIATYPHHs CH KOHTEKCT. LlenTta e ma ce mpeanoku, MOHE Ha

MIpOCBeTEHaTa YeTslla MMy0JiMKa, elHa ChBpEMEHHA U MOYYUTEIHA UCTOPHS, pa3Kka3aHa OT KMB UyxJ (U

2 Xpanopa, An6ena. E3uxsT u Heroute peun. Codus: ®urypa, [Hranova, Albena. Ezikat i negovite rechi. Sofiya: Figura],
2000, p. 223.
30 Tpenpadunos, Lurt. cpu., c. 79, 80.
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CJIEJIOBATEITHO M3BHCEH) aBTOP’ . BBIPEKH BCHUKHTE CH HEIOCTATHIM TO3M MPEBOJ CE OKAa3Ba BaXKEH
KaTo HayaJIHa pelenius Ha Hal-npeBexaaHoTo J{uKkeHcoBo npousBeneHue B boirapus.

[Ty6nukyBaHUTE OBJITAPCKH YACTH OT MPEBOJIA CIUpaT ciiel KHuxkKa 1, rox. 3 (1860), korato Ckpyr
€ W3MpaBeH Mpe]] JUIETO Ha CMBPTTA W Bb3XBajlaTa Ha OJarocIOBEHHS YOBEK, YHHTO IOOpHU Jelna
MPOIBDKABAT J1a TOBOPSAT ABJITO ciied cMbpTTa My (c. 40), T.e. HE MOXKe J1a ObJIe pociie/icHa TPOMSHATA,
HacTBIMIA y reposi2. B. TpeHqauioB ce ONNTBA a HAMEPH OTTOBOP 3a CIIUPAHETO Ha IMyOIMKAIUHTE,
KaTo Ipearnojara wik 3ary0a Ha MHTEpeC OT IpeBojiaya, WK Pa3MoOpekIaHe Ha HOBUS JUPEKTOpP Ha
crimcannero T. BypMoB 1a cripe mpeBojI Ha TaKOBa MOCPENCTBEHO HUBO S,

B cbh3HaHueTO Ha CHBPEMEHHUA YMTATE UMETO Ha Teposi € TACHO cBbp3aHo ¢ Konegara u Toil cbhe
CUTYpPHOCT OM ce 3aMHCIWI, aKko T'O0 OTKpHE B TEeKCT, o3ariaBeH Cerinoe Bwckpecenme. Komkoto u
npexuBsiBaHeTo Ha CKPy/K Ja € CBBP3aHO C BB3KPHCBAHE 32 HOB JKHUBOT, TO € MHOTO IMO-0JIM30 JI0
OMOJICHCKUS MOTHB ,,paKIaHE CBHINE”, Thii KaTo 0e3 XPHUCTOBOTO paXKAaHE HsIMA Kak Ja HMa
Bw3kpecenue. Br3kpeceHnero obaue ce CBbp3Ba ¢ BEUHHS )KUBOT U MPEAU3BUKBA JPYTU KOHOTAIIUU CIIE]T
npomsaHata ot PoxaectBo, a JIUKeHC 11eNId J1a HaCOYM MPOKEKTOpPa KbM HACTOSIIUS )KUBOT HA YOBEKa,
KaTo ro HaKapa Ja ce 3aMHUCIIH ITOBeYC 3a OJIVIKHUS.

Korato /lukeHc muie cBosiTa UCTOPUSI, TOM BBILUTBIIABA B HES HE CaMO YHHBEpCajJHATa YOBEIIKA
HYXXJa U AyXa Ha BPEMETO, HO U Hali-XapaKTepHOTO, C KOETO € U3BeCTeH — ,,YOBEKHT, KOUTO N300peTH

34

Kone):[aTa” " ,,IIbPBOCBCIHICHUK Ha Hpa3HI/IKa”35. B gect Ha TO3M XPUCTUAHCKHU ITPA3HUK I[I/IKCHC Ch31daBa

TpaaunudaTa Ha KOJ'IGI[HaTa KHHUTa. KOJ’IGI{HI/I HUCTOpUH CBBP3BAT 3a ABJIT0O UMECTO MY C IPAa3HUKA U Ca
OCHOBHM 33 BIDKJAHHATA My MIIM T. Hap. ,,JOKTpMHA mim ¢unocopus Ha PoxmectBo”®® ¢ pamocrra,
JI00OpO’KEeNaTeICTBOTO, IIEAPOCTTa, MoOpajiHaTa MJCATMCTUYHOCT, KAakTO M CbC ChOMpaHETO Ha
CEeMEHCTBOTO OKOJIO Tpames3aTa, TaHIMTe, Urpure. BcebmHocT JIMKEHC He TOJKOBa H300peTsiBa
TpaguLUuUTEe, MO-CKOPO TI'M CHXKHBSBA W monyispusupa. Hali-n3BectHarta mosecT 3a PoxnectBo B

3amajgHaTa JUTepaTypa — IO3HAaTa HE TOJIKOBa OT TeKcTa Ha JIMKeHC, KOJKOTO OT MHOroOpoWHHTE

azanTranuu 3a TCAaTbp, KHUHO, TCIICBU3UA NOAABpPIKA KHUBOTA Ha (I)I/IKI_II/IOHaJ'IHI/I}I repoﬁ, npeo6nequ B

31 Tpenpaduios, Llut. cbu., c. 81, 85.

32 B npoabiKeHHETO Ha PYCKMS BAPUAHT Ha XOMSKOB, KOETO OTChCTBA B ,,BHIrapcKy KHIKHUIK, c€ OTKPUBA 00EIAHUETO,
koeto naBa CKpyr, 4e Ie OTJaBa HykHata yecT Ha CBETJIOTO XpUCTOBO BB3kpeceHne U 1ie HampaByu BCUYKO 110 CHIIUTE CH Ja
“Ma TaKoBa 32 BCUYKHU HETOBU cTpajaanty opats. OOsiICHEHa € M TI0-IpaMaTUIHO TyleBHATA MTPOMSHA Ha Teposi, BCAKA ChI3a,
KOJIEHMUYEHETO, TUXaTa AyIlIEBHA MOJINTBA — U3Pa3 Ha cMUpeHue npen bora.

3 Tpenpadunos, Iut. cbu., c. 86.

% Rogers, B. The man who invented Christmas. — Sunday Telegraph, Dec. 18, 1988, p. 16.

3 Brereton, D. N. Introduction. In: Dickens, C. Christmas books. London: J. M. Dent & Co, 1907, p. xiii.

36 Cazamian, Louis. Disckens: Philosophy of Christmas. The Social novel in England 1830-1850, 1973.
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ChBPEMEHHHU, aKTyaITHH oJ1exAu. [Ipu chliecTByBaHETO Ha BCEBB3MOKHHM BapHaHTH Ha 3arjaBueTo o0aye
HUKON HE CH € MO3BOJIWJ Ja MpeHece ACWCTBUETO B APYr CE30H, Ja MPOMEHHM HaWMMEHOBAaHHETO Ha
Mpa3HUKa. 3aTOBa 4Ype3 MmocerareiacTBOTo BupXy JukencoBara Kosena ce u3KkpuBsiBa pelENIMOHHUST
o0pa3 Ha aBTOpa, KOJIKOTO M J1a € MOTHBHPAH U Jla Ce BIMCBAa B KOHTEKCTA Ha pyckara (1 Obirapckara)
npeBojgHa JuTeparypa B cperara Ha XIX Bek. Ille TpsOBaT oie HIKOIKO OBIArapcKu MpeBoAa Ha
TBOpOAaTa, 3a /1a ce OTTIAacHe T4 OT MPUKA3HOTO 3ByYEHE U JOOJIMKHU J0 PELENUUATa Ha OPUTHHATHHUS
o0pa3 Ha reposi — oopbiueHer; CKpymx, ciae KaTo € JOBEJCH JI0 MOJI0XKEHHE, B KOETO MOXKE J1a TOTJIeIHE
MHUHAJIOTO, HACTOSIIETO ¥ OBJACIIETO OT Pa3IMYHA TJIEIHA TOUKA.

Crnenpamusar npeBoa Ha TBopOarta M3nu3a chC 3arnaBue How cpewyy Poowoecmeo. Ilosecm om
Yapacsa Hukenca B cn. , JIpTHHK” (1870), KBIAETO NIPUCHCTBA UMETO HA aBTOpA, HO HE M HA MPEBOAAYA.
PoxkiecTBEHUSAT CE30H € 3ala3eH U 3aIoyvBa Jia ce T00JIMKaBa 10 aHTIUICKUs opuruHal. Bee omre obade
MPEBOABT € JOCTa OCKBACH U TPOMAB, KaTO MPEACTaBs TEKCTA B POJIATA HA CEH3AI[MOHHO YE€TUBO, a Thi
KaTo TyXOBETE ca HapeueHW ,,ipu3pany’, GyHKIUATA UM M3BUKBA MAIKO MO-Pa3MYHH KOHOTAIUU Y
yuTaress. 3a MbPBUS HAIPABEH ChC CUTYPHOCT OT OPUTHHAITHUS aHTJIUICKU €3UK U LSJIOCTEH MPEeBO] Ha
tBOpGara I-6a konedna npuxaska. Ckpyoxc (1884) ot s MosueB Moxke 1a ce Kaxe, 4e ¢ KOPEKTEeH K
BBIIPEKU HIKOW HECHBBPIICHCTBA, UABAIINA OT €3MKOBHUTE KOJICOAHUS M HECUTYPHOCT B TOYHAaTa Qpasa,
TOI ocTaBa Hail-noOpusT 3a XIX Bek, a ¥ IBJITO cle TOBA, KATO B HAKOU OTHOLIEHHS Ce OTJINYaBa C Mo-
TOYHHU MPEBOJHM BapHAaHTU OT Hajouius ce npeBoa Ha Henu JlocneBcka (1984). B kxpas Ha moBecTTa
BJIM3aHETO B I[PKBATA M 3BBHBT HA I[BPKOBHHTE KaMOAHM B NMPEBOAA Ha VIOBUEB CBHIETEICTBAT 3a
OTIPOILIEHUETO Ha Tepos, 3a IBJIHOTO MY PEJIMTHMO3HO IpeodpassiBaHe U JOOpUTE Aelia, KOUTO CIIeABaT.

NmeTo Ha eMH KHUKOBHUK CE€ CBBpP3Ba ¢ npeBoaute u Ha Ceemiuoe 8bcKkpeceHue, U Ha Pooun3on
Kpyszo — T. lllunkoB ¢ HeochlllecTBEHATa OT Hero bubnuoreka 3a MpoYnTaHe U JKETaHUETO J1a MPHOOIIN
OBJTapCKHUs Bh3MpHUEMaTes KbM 00pa3Iii Ha CBETOBHATA JIMTepaTypa. TsXxHaTa HyJeBa perenius He Ou
MOTJIa Jla TIOBJIHSIC€ Ha BB3POXKICHCKHUS YUTATeNl U TOW OCTaBa caMO MH(OpPMHUpaH 3a 3arjiaBusita Ha
tBOp6uTe®’. HAAKOM M3CNeiBaun TOBOPAT 3a HyJeBa PeleNIns U Ha peBoja Ha ITomoByY, HO Toil 6GuBa
pelaKkTHpaH U KOMEHTHUPAH B MHUCMa, aHOTAIIUU, 00SIBH, KOUTO UICHTU(PUIIMPAT TEKCTa MPEABAPUTEITHO,

dbopMupar MHEHHE, MOJETUpaT OYaKBaHE, NPEANOCTABAT PEIEHIMOHHN Tmpoekuuu. Cgemoe

37 [IspBoTO OOsBIEHUE HA IbpOa Ha 3aaHAaTa Kopuua Ha Manka enyuxnoneous (Llapurpan, 1857) 3a npesenenu ot LInmkos u
TOTOBW 3a TMeyaTaHe KHUTH, BKiouBa u ,,C[b|kpaTteH PoOmn3zoH, Ha 30 Beuepa pasmopeneH, NpeB[oa] OT pycku’. A 3a
npeBeneHata nosect Ceemsioe Bockpecenue unu Benukdew, 4acT TepBa, BTOpa, NPOMODKEHHME W Kpai, MOJATOTBEHA 3a
,,bubnroTeka 3a npouutane”, B. ,,Ilapurpancku BectHuk”, T. 4, Ne 148, 21 nHoemBpu 1853. Bxk. cbino: Kaura 3a kaurute (CheT.
Jlunus Bacunesa, JI. SInakuesa u np.). Codpus, AU ,,Mapun [punos”, 2004, 104-105. ToBa e 1 Haii-paHHHUAT CIIOMEHAT MTPEBO]
Ha JIuKkeHC Ha OCHOBaTa Ha pycKara npepadoTKa.
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evckpecenue (MopycHadeHaTa Bepcusi Ha Koneowa necen), OT npyra cTpaHa, uMa IIaHca Ja Objae
nyOJaMKyBaHa B €IHO OT Hal-aBTOPUTETHUTE MEPHUOJUYHU CHUCAHMS — ,,BBIrapcku KHWXXKHUIU', HO C
aMaThOPCKUS MPEBOJ U penuiara 0e30rIeJHH ChKPAeHHUs MPEeIM3BUKBA IT0-CKOPO HEraTUBHU €MOIIHH,
BMECTO J1a IPEJCTaBM KilacuyeckaTa TBOpOa Ha J[MKEHC B ITbJHATA M CBETJIMHA.

JlBeTe TBOpOM Ha AHIVIMICKUTE KIIAaCHUILM ca Cpel HaW-TpeBeXKJaHUTE Ha ObIrapcku e3uk. B
OBJATapcKUTE BEPCUU Ha MMbPBUTE NMpeBoau Ha Poburcon u Koneona necen ce Habm0aBa akIleHTUPaHE
Ha 3HAYCHUCTO HAa XPUCTUAHCTBOTO, 3aCHUJIBAHC HA PCIIMTHO3HOTO U HPABOYUUTCIIHUTC ITACAKU. Texuure
ABTOPU NIPUHAJICIKAT KbM Pa3JIMYHa OT IIPpaBOCJIaBHATA XPUCTHUAHCKA TpaaAullUuA U CbIICBPCMCHHO MOTraT
Jla ce OTKPUAT U3BECTHU PA3JIMKU B CHICIU(UIHUTE IPAKTUKHU, HO OOIIOTO MEX]TY TAX €, Y€ Ce I030BaBar
Ha bubnusta karo Ha aBTOPUTET, HAa XPUCTUSHCKHUS Mopan M UeHHocTu. M nBamara rmaBHU repou
IIPEMUHABAT Mpe3 ChCTOSIHWE Ha KaTap3uc W BpblIaHe KbM cebe cu. [Ipu npeBona Ha Poburcon ToBa
uaBaHe Ha ce0e CH € MO-pa3lIupPeHo C JAETailIn, BBIIPEKU ChKpaIleHUsITa B OCHOBHUS TeKcT Ha Jledo, 3a
Ja € MOAXOJAN] 3a JeTckara ayautopus. OTIMYHOTO BianeeHe Ha Owjrapckusi e3uk oT P. IlomoBuu
ocToitHOCTsBa TekcTa. JlokaTo B bpBUA MPEBOJIeH JIMKEHCOB BapuaHT, MOPad HEAOOPOTO BIaJeeHE Ha
C3MKa 1 NPCKHBCBAHCTO HA OTIICYATBAHCTO, HC CTaBa ACHA IIpOMAHATa IIpU CKPYI[)K

[TosiBaTa Ha MPEBOIU HE OT OPUTHHAIA, a OT 3HAYUTEITHH IPEepadOTKH 3a Jiena (I0TOJIKOBA, Ye 1a He
ce TI03HaBaT KaTo aBTOPOBH TEKCTOBE) 3HAYUTEINIHO 3a0aBs peuenuuara Ha apTenTuyaute [edo u Jlukenc,
BB3IPENATCTBA OCHUIECTBIBAHETO HA JIAJIOTa ¢ 4yKJI0TO. TeXHUTE MPEBOJHM CaMU 10 ce0e CU KaTo €3UK
Y CTHJI HE Ca ChbBBPIICHH 32 BPEMETO CH, HAMAT JIBJITO, TPAHO M IBJIOOKO BB37eicTBHE. OcTaHAUTE B
PBKOIMUC MPEBOAU, JHIICATa HAa AOCTATHYHO IMAPATCKCTOBEC, KOWUTO Aa HACOUBAT KbM OPUTHHAIINTEC U
npepaboTKHUTE, OT KOUTO CE MPEBEXka, C€ OKa3BaT MpUYMHATA Te3H TBOPOU Ja He MPUCHCTBAT AaKTUBHO B
JUTEepaTypHaTa KpUTHKA U Ja HE ce TOBOPH JIBJITO BpeMe 3a TEXHUTE UCTUHCKHU aBTOpU. Ocobeno mpu /1.
Hedo, mpu KOroto J0pu ¢ mosBarta Ha mpeBojaa ot opuruHana Ha O. MBanosa (1989) He ce ctura a0

WMCTUHCKHU KPUTHUYECKH 71e0at (ce roANHU UACOJOTUYECKU TPOYHNT).

bubéanorpagus

ITosect. CBetnoe Buckpecenne win Bemukaen. Ipes. P. ®unumnmosa. — bwreapeku knuoicuyu. [Povest. Svetloe
vaskresenie ili Velikden. Prev. R. Filippova. — Balgarski knizhitsi], IT (1859), 5: 166-173, 12: 383-386, 19: 624-
629, 20: 658-663, 21: 693-697; III (1860), 1: 33-40.

Mnaoazo Pobuncona cryyau couunenu y60 na I epmancku a3uxk npeseoeHu jice Ha NpOCmocpedecku om
Koncmanouna Jumumpuesa bena Hune sice om epeuecku na boneapcku npegedenu om Pavina Ilonosuya u 6
NOJ3Y WHOWeCm8a Ha ceéam uzoanu 6 oge uacmu, 1841 Mecenia Maus 27. Prronucen otnen Ha Hb ,,Cs. cB.
Kupun u Meromuii”. [Mladago Robinsona sluchai sochineni ubo na Germanski yazik prevedeni zhe na
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prostogrecheski ot Konstandina Dimitrieva Bela Nine zhe ot grecheski na bolgarski prevedeni ot Rayna
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